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A
abgelegen |  znajdujący się na 

uboczu

abhängig von etw. [ˈapˌhɛŋɪç] |  w 

zależności od czegoś

ablehnen |  odrzucać

abnehmen |  schudnąć

abnehmen |  zmniejszać się

abschießen [ˈapˌʃiːsn̩] |  odpalać

abschließen [ˈapˌʃliːsn̩] |  zawierać

abwechslungsreich 

[ˈapvɛkslʊŋsˌʁaɪç̯] |  różnorodny

allerdings |  jednakże

alltäglich [alˈtɛːklɪç] |  codzienny

am Ball bleiben |  idiom. pot. 

pozostać w grze

an Bedeutung verlieren |  idiom. 

tracić na znaczeniu

anbieten |  oferować

anbrechen |  rozpocząć się

an der Tagesordnung sein |  idiom. 

pot. być na porządku dziennym

anerkannt |  uznany

anerkennen |  uznawać

an etw. anknüpfen |  nawiązywać do 

czegoś

an etw. beteiligt sein |  być w coś 

zaangażowanym

an etw. festhalten |  pot. trzymać się 

czegoś

an etw. gebunden sein |  być czymś 

związanym

an etw. Kritik üben |  idiom. 

krytykować coś

angehen |  dotyczyć

an jeder Ecke |  na każdym rogu

anprangern |  piętnować

ansammeln |  gromadzić

anstatt [anˈʃtat] |  zamiast

ansteigen |  wzrastać

anstelle [anˈʃtɛlə] |  zamiast

anstellen [ˈanˌʃtɛlən] |  snuć

anzünden [ˈanˌt͡sʏndn̩] |  zapalać

Arbeitsbedingungen (Pl.) 

[ˈaʁbaɪt̯͡sbəˌdɪŋʊŋən] |  gosp. warunki 

pracy

Arbeitspflichten (Pl.) [ˈaʁbaɪt̯͡sp͡flɪçtn̩] 

|  obowiązki zawodowe

atemberaubend |  zapierający dech w 

piersiach

aufbrennen |  spalać się

auf einmal |  naraz

auf etw. abzielen |  mieć coś na celu

auf etw. basieren |  bazować na 

czymś

auf etw. stolz sein |  być dumnym z 

czegoś

auf etw. verzichten [fɛɐ̯ˈt͡sɪçtn̩] 

|  rezygnować z czegoś

auf etw. zugeschnitten sein 

[ˈt͡suːɡəˌʃnɪtn̩] |  być dostosowanym 

do czegoś

auf etw. zurückgreifen |  sięgnąć po 

coś

auf etw. zurückzuführen sein 

[t͡suˈʁʏkt͡suˌfyːʁən] |  mieć swój 

początek w czymś

aufgeben |  poddawać się

auf jeden Fall! |  zdecydowanie

aufkommen |  pojawiać się

auflesen |  zbierać

aufnehmen |  nawiązać

aufwendig |  pracochłonny, 

kosztowny

ausbilden |  wykształcić, wyszkolić

ausdrücken [ˈaʊ̯sˌdʁʏkn̩] |  wyrażać

aus etw. bestehen |  składać się z 

czegoś

ausgeben |  wydawać

ausklingen lassen |  zakończyć, 

zaakcentować

ausmerzen [ˈaʊ̯sˌmɛʁt͡sn̩] |  usuwać

ausschütten [ˈaʊ̯sˌʃʏtn̩] |  wydzielać

ausstatten |  wyposażać

aussuchen |  wyszukiwać

auswählen [ˈaʊ̯sˌvɛːlən] |  wybierać

ausüben |  wykonywać

außerdem [ˈaʊ̯sɐdeːm] |  poza tym

außerhalb [ˈaʊ̯sɐhalp] |  poza
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außer Kontrolle geraten |  idiom. 

wymykać się spod kontroli

Ä
ähnlich [ˈɛːnlɪç] |  podobny

ändern |  zmieniać

B
barmherzig [baʁmˈhɛʁt͡sɪç] 

|  miłosierny

bedeuten |  znaczyć

befragen |  ankietować

begeistern |  zachwycać

begleiten |  towarzyszyć

begrenzt |  ograniczony

begründen |  uzasadniać

behilflich |  pomocny

bekämpfen |  zwalczać

belasten |  obciążać

beliebt |  popularny

beobachten |  obserwować

bequem [bəˈkveːm] |  wygodny

berechtigen |  upoważniać

berechtigt sein |  być uzasadnionym

bereits |  już

beschaulich |  spokojny

bescheiden |  skromny

beschließen [bəˈʃliːsn̩] |  postanawiać

beschönigend |  upiększający

besinnlich [bəˈzɪnlɪç] |  refleksyjny

besitzen [bəˈzɪt͡sn̩] |  posiadać

besondere(r, s) |  szczególny

bestehen |  zdać

bestimmen |  wyznaczać, określać

bestimmt |  określony

beten |  rel. modlić się

betrachten |  postrzegać

betreffen |  dotyczyć

betrunken |  pijany

beunruhigend [bəˈʔʊnˌʁuːɪɡnt]̩ 

|  niepokojący

bevorzugen [bəˈfoːɐ̯ˌt͡suːɡn̩] |  

preferować

beweisen |  udowodnić

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] |  określać

Beziehungen (Pl.) |  relacje

blitzschnell [blɪt͡sˈʃnɛl] |  pot. w 

błyskawicznym tempie

brennen |  palić się

brüten [ˈbʁyːtn̩] |  wysiadywać jaja

buchen |  rezerwować

bunt |  kolorowy

bzw. (beziehungsweise) |  lub też, 

względnie

Bärentatzen (Pl.) |  szwajcarskie 

ciasteczka maślane w kształcie łapy 

niedźwiedzia

Bürokräfte (Pl.) [byˈʁoːˌkʁɛftə] 

|  gosp. pracownicy biurowi

D
DACH-Länder (Pl.) |  pot. kraje 

niemieckojęzyczne

damalig |  ówczesny

darstellen |  stanowić

darüber hinaus |  ponadto

das/der Flair [flɛːɐ̯] |  atmosfera, 

aura

das Abenteuer |  przygoda

das Abitur |  matura

das Adjektiv |  ling. przymiotnik

das Angebot |  gosp. podaż

das Angebot |  oferta

das Aufgabegepäck |  bagaż 

rejestrowany

das A und O sein |  idiom. pot. być 

istotą rzeczy

das Aushängeschild [ˈaʊ̯shɛŋəˌʃɪlt] 

|  wizytówka

das Bedürfnis, -se [bəˈdʏʁfnɪs] 

|  potrzeba

das Belohnungssystem |  psych. 

ośrodek nagrody w mózgu

das Besteck |  sztućce

das Bilderbucherlebnis |  bajkowe 

przeżycie

das Brauchtum |  zwyczaje
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das Chamäleon [kaˈmɛːleˌɔn] |  zool. 

kameleon

das Christkind [ˈkʁɪstˌkɪnt] |  rel. 

Dzieciątko Jezus

das Dopamin |  chem. med. 

dopamina

das Dorf, Dörfer |  wioska

das Eiland |  wyspa

das Eintrittsgeld, -er |  opłata za 

wstęp

das Eislaufen |  jazda na łyżwach

das Erlebnis, -se |  przeżycie

das Festmahl |  uroczysty posiłek

das Fest |  święto

das Fett |  tłuszcz

das Feuerwerk |  sztuczne ognie

das Fleckchen Erde |  pot. zakątek na 

Ziemi

das Flughafengebäude |  budynek 

lotniska

das Flugzeug |  samolot

das Gebiet, -e |  obszar

das Gebäck [ɡəˈbɛk] |  pieczywo

das Gebäck [ɡəˈbɛk] |  wypieki

das Gebäude [ɡəˈbɔɪd̯ə] |  budynek

das Gehirn |  mózg

das Gepäck [ɡəˈpɛk] |  bagaż

das Geschenk, -e |  prezent

das Geschäft, -e |  sklep

das Gesetz |  praw. ustawa

das Gespräch, -e [ɡəˈʃpʁɛːç] 

|  rozmowa

das Gewühl [ɡəˈvyːl] |  tłok, zgiełk

das Gewürz, -e [ɡəˈvʏʁt͡s] 

|  przyprawa

das Glas auf jdn. heben |  wznieść za 

kogoś toast

das Glücksgefühl [ˈɡlʏksɡəˌfyːl] 

|  uczucie szczęścia

das Grundwort |  ling. etymon; wyraz 

określany, główny

das Handgepäck |  bagaż podręczny

das Herzstück [ˈhɛʁt͡sˌʃtʏk] |  serce, 

centralny punkt

das Holz [hɔlt͡s] |  drewno

das Klischee, -s [kliˈʃeː] |  stereotyp

das Kloster |  rel. klasztor

das Konsumverhalten |  gosp. 

zachowania konsumenckie

das Kräuterbad [ˈkʁɔɪt̯ɐbaːt] |  kąpiel 

ziołowa

das Kunstwerk |  dzieło sztuki

das Lagerfeuer |  ognisko

das Lebensmittel, - |  produkt 

spożywczy

das Licht [lɪçt] |  światło

das Lichtlein [ˈlɪçtlaɪn̯] |  światełko

das Messer |  nóż

das Molekül, -e |  chem. molekuła, 

cząsteczka

das Niveau [niˈvoː] |  poziom

das Nomen |  ling. rzeczownik

das Pauschalangebot, -e |  gosp. 

oferta zryczałtowana

das Pflichtprogramm 

[p͡flɪçtpʁoˈɡʁam] |  obowiązkowy 

punkt programu

das Plätzchen-Ausstechen 

[ˈplɛt͡sçənˈaʊ̯sˌʃtɛçn̩] |  wykrawanie 

ciasteczek

das Präsens [ˈpʁɛːzɛns] |  ling. czas 

teraźniejszy

das Rauchen |  palenie papierosów

das Recht auf etw. |  praw. prawo do 

czegoś

das Reiseland |  kraj docelowy 

podróży

das Reisfeld, -er |  pole ryżowe

(das) Rheinland |  geogr. Nadrenia

das Rodeln |  jazda na sankach, 

saneczkarstwo

das Schicksal |  los

das Schloss |  zamek

das Schneeschuhwandern 

|  wędrowanie w rakietach śnieżnych

das Schönheitsideal, -e 

[ˈʃøːnhaɪt̯͡sʔideˌaːl] |  ideał piękna

das Skigebiet, -e |  ośrodek narciarski

das Skizentrum, -zentren 

[ʃiːt͡sɛntʁʊm] |  ośrodek narciarski
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das Sparpotenzial |  potencjał 

oszczędnościowy

das Spielzeug [ˈʃpiːlˌt͡sɔɪk̯] |  zabawka

das Stadttor |  brama miasta

das Sturmschwalbennest, -er 

|  gniazdo oceanników

das Umdenken |  zmiana sposobu 

myślenia

das Unternehmen, -  [ʊntɐˈneːmən] 

|  gosp. przedsiębiorstwo

das Verb |  ling. czasownik

das Wahrzeichen [ˈvaːɐ̯ˌt͡saɪç̯n̩] 

|  symbol

(das) Weihnachten [ˈvaɪn̯axtn̩] |  rel. 

Boże Narodzenie

das Werkzeug [ˈvɛʁkˌt͡sɔɪk̯] 

|  narzędzia

das Werk |  dzieło

das winterliche Panorama 

bewundern |  podziwiać zimową 

panoramę

dauern |  trwać

demzufolge |  zatem

dem äußeren Anschein zum Trotz 

|  idiom. pot. wbrew pozorom

den Sessellift benutzen |  korzystać z 

wyciągu krzesełkowego

der Aberglaube |  zabobon

der Abfall, Abfälle |  odpad

der Ablauf |  przebieg

der Adventskranz [atˈvɛnt͡sˌkʁant͡s] 

|  wieniec adwentowy

der Anfänger |  osoba początkująca

der Arbeitsmarkt |  gosp. rynek pracy

der Aufenthalt, -e |  pobyt

der Ausdruck |  wyraz

der Ausflug, Ausflüge |  wycieczka

der Austausch |  wymiana

der Band |  tom

der Befehl, -e [bəˈfeːl] |  rozkaz

der Begriff, -e |  pojęcie

der Bekannte, -n |  znajomy

der Berater |  doradca

der Bereich |  obszar, dziedzina

der Berggipfel, - |  szczyt góry

der Bergliebhaber, - |  miłośnik gór

der Bettler |  żebrak

der Bischof |  rel. biskup

der Blickkontakt |  kontakt wzrokowy

der Bord |  pokład

der Botenstoff |  med. substancja 

semiochemiczna

der Butler |  kamerdyner

der Bürgermeister |  burmistrz

der Deutsche Akademische 

Auslandsdienst (DAAD) |  z niem. 

Niemiecka Centrala Wymiany 

Akademickiej

der deutschsprachige Raum |  pot. 

kraje niemieckojęzyczne

der Diebstahl, -stähle [ˈdiːpˌʃtaːl] 

|  praw. kradzież

der Direktflug |  lot bezpośredni

der Einblick, -e |  wgląd

der Eingang, Eingänge |  wejście

der Einheimische, -n |  tubylec, 

autochton

der Einzelgänger [ˈaɪn̯t͡sl ̩̩ ɡɛŋɐ] 

|  samotnik

der Empfänger |  odbiorca

der Energieträger, -  [enɛʁˈɡiːˌtʁɛːɡɐ] 

|  źródło energii

der Erfolg |  sukces

der Euphemismus [ɔɪf̯eˈmɪsmʊs] 

|  ling. eufemizm

der Fackelzug [ˈfakl ̩̩ t͡suːk] |  pochód z 

pochodniami

der Fall |  przypadek

der Fels |  skała

der Flug, Flüge |  lot

der Flugbegleiter |  steward

der Flüchtling, -e [ˈflʏçtlɪŋ] 

|  uchodźca

der Futurismus |  szt. futuryzm 

(kierunek w sztuce, którego celem 

było uchwycenie np. na obrazie 

dynamiki i energii współczesnego 

świata)

der Gegensatz, -sätze 

|  przeciwieństwo
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der Gegner |  przeciwnik

der Gelegenheitsjob |  praca 

okazjonalna

der Geschenkegeber, - |  darczyńca

der Glaube |  wiara

der Gletscher, - [ˈɡlɛt͡ʃɐ] |  lodowiec

der Glückliche, -n |  szczęśliwy 

człowiek

der Grund |  powód

der Gutschein, -e |  karta 

podarunkowa, voucher

der Gänsebraten [ˈɡɛnzəˌbʁaːtn̩] 

|  pieczeń z gęsi

der Gänsestall [ˈɡɛnzəˌʃtal] 

|  gęsiarnia

der Heiligabend |  rel. Wigilia

der Heilstollen, - |  lecznicza kąpiel

der Himmel |  niebo

der Höhepunkt [ˈhøːəˌpʊŋkt] 

|  zwieńczenie

der Hörsaal |  sala wykładowa

der Inhalt, -e |  treść

der Jahreswechsel [ˈjaːʁəsˌvɛksl]̩ 

|  przełom roku

der Kaufrausch |  pot. gorączka 

zakupów

der Klang, Klänge |  dźwięk

der Klimawandel |  zmiany 

klimatyczne

der Koffer |  walizka

der Konsumdruck |  gosp. presja ze 

strony konsumentów

der Krieg |  wojna

der Kubismus |  szt. kubizm 

(kierunek w sztuce, który narodził się 

w 1907 roku i charakteryzował się 

upodobaniem do geometrycznych 

kształtów oraz monochromatycznej 

palety barw, ograniczonej do czerni, 

brązu, szarości)

der Kunde, -n |  klient

der Körper [ˈkœʁpɐ] |  ciało

der Künstler |  artysta

der Laden, Läden |  sklep

der Landesfürst, -en |  książę

der Laternenumzug, -umzüge 

|  pochód z lampionami

der Lebensbereich, -e [ˈleːbn̩sbəˌʁaɪç̯] 

|  obszar życia

der Lebenslauf |  życiorys

der Lebkuchen, - |  piernik

der Lehrmeister [ˈleːɐ̯ˌmaɪs̯tɐ] 

|  mistrz, nauczyciel

der Machismo [maˈt͡ʃɪsmo] |  socjol. 

machismo (poczucie bycia męskim 

i samodzielnym, pojęcie związane 

z silnym poczuciem męskiej dumy, 

przesadną męskością)

der Mantel |  płaszcz

(der) Martinstag |  rel. Dzień 

Świętego Marcina

der Menschenmagnet |  pot. osoba 

przyciągająca innych ludzi

der Mietwagen |  wynajęty samochód

der Mond |  księżyc

der Mut |  odwaga

der Mönch [mœnç] |  mnich

der Naturschutz |  ochrona 

środowiska

der Nebel |  mgła

der Nerz [nɛʁt͡s] |  zool. norka

der Nächste, -n [ˈnɛːçstə] |  bliźni

der Publikumsliebling |  pot. 

ulubieniec publiczności

der Rahmen, -  [ˈʁaːmən] |  rama

der Ratschlag, Ratschläge |  rada

der Reiseführer [ˈʁaɪz̯əˌfyːʁɐ] 

|  przewodnik

der Reisevorschlag, -vorschläge 

|  propozycja podróży

der Rentner, - |  emeryt

der Rübezahl [ˈʁyːbəˌt͡saːl] |  lit. 

liczyrzepa (postać fantastyczna, 

bohater licznych legend związany z 

obszarem Karkonoszy)

der Samichlaus |  określenie św. 

Mikołaja w Szwajcarii

der Scherz [ʃɛʁt͡s] |  żart

der Schmuck |  biżuteria
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der Schokoladenweihnachtsmann, 

-männer [ʃokoˈlaːdn̩ˌvaɪn̯axt͡sman] 

|  czekoladowy Mikołaj

der Schutzheilige [ˈʃʊt͡sˌhaɪl̯ɪɡə] |  rel. 

patron

der Schütze, -n [ˈʃʏt͡sə] |  strzelec

der Silvesterbrauch, -bräuche 

|  zwyczaj sylwestrowy

der Sinn |  sens

der Sitz [zɪt͡s] |  siedziba

der Ski, Skier [ʃiː] |  narta

der Skianzug, -anzüge [ˈʃiːʔanˌt͡suːk] 

|  kombinezon narciarski

der Skihelm, -e |  kask narciarski

der Skilanglauf |  jazda na nartach 

biegowych

der Skispaß |  radość z jazdy na 

nartach

der Soldat |  żołnierz

der Sparfuchs, -füchse |  pot. łowca 

okazji cenowych

der Spekulatius, - [speculaas/

speculaasje] |  ciastko korzenne 

ozdobione ornamentem

der Spitzenkragen |  koronkowy 

kołnierzyk

der Stellenwert |  pozycja

der Stern, -e [ʃtɛʁn] |  gwiazda

der Stoff, -e [ʃtɔf] |  materiał

der Straßenhändler, - 

[ˈʃtʁaːsn̩ˌhɛndlɐ] |  uliczny 

sprzedawca

der Sturz [ʃtʊʁt͡s] |  obalenie

der Teilnehmer, - |  uczestnik

der Teufelskreis |  błędne koło

der Todesfall, -fälle |  zgon

der Traum, Träume |  marzenie

der Traum |  sen

der Ukrainekrieg |  polit. wojna w 

Ukrainie

der Umgang mit etw. |  obchodzenie 

się z czymś

der Untergrund |  podłoże

der Unterschied, -e |  różnica

der Verbraucher |  gosp. konsument

der Verdacht |  praw. podejrzenie

der Verkehr [fɛɐ̯ˈkeːɐ̯] |  ruch drogowy

der Vertrag |  praw. umowa

der Vertreter, - |  przedstawiciel

der Vogel, Vögel |  ptak

der Vorsatz, Vorsätze [ˈfoːɐ̯ˌzat͡s] 

|  postanowienie

der Vorschlag, Vorschläge 

|  propozycja

der Vorwurf, Vorwürfe |  zarzut

der Wandel |  zmiana

der Wechselkurs [ˈvɛksl ̩̩ kʊʁs] |  gosp. 

kurs wymiany walut

der Wegweiser |  drogowskaz

der Weihnachtsbrauch, -bräuche 

[ˈvaɪn̯axt͡sbʁaʊ̯x] |  zwyczaj 

bożonarodzeniowy

der Weihnachtsmarkt, -märkte 

[ˈvaɪn̯axt͡sˌmaʁkt] |  jarmark 

bożonarodzeniowy

der Weihnachtszauber |  magia Świąt 

Bożego Narodzenia

der Wendepunkt |  punkt zwrotny

der Wert, -e |  wartość

der Wintersportort, -e |  ośrodek 

sportów zimowych

der Wissenschaftler, - [ˈvɪsn̩ˌʃaftlɐ] 

|  naukowiec

der Wunsch, Wünsche |  życzenie

der Zeitraum, -räume [ˈt͡saɪt̯ˌʁaʊ̯m] 

|  okres czasu

der Zugang zu etw. |  dostęp do 

czegoś

der Zuhörer [ˈt͡suːˌhøːʁɐ] |  słuchacz

der Überblick [ˈyːbɐˌblɪk] |  przegląd

der Übersetzer |  tłumacz

detailgetreu [deˈtaɪɡ̯əˌtʁɔɪ]̯ 

|  szczegółowy

deutschlandweit |  w całych 

Niemczech

die Abflugzeit, -en |  czas wylotu

die Absicht |  zamiar

die Alpenhütte, -n |  chata alpejska

die Ankunftszeit, -en |  czas przylotu
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die Ansicht |  zdanie, opinia

die Art und Weise |  sposób

die Ausdauer |  wytrwałość

die Ausführung, -en |  wydanie

die Aussage, -n |  wypowiedź

die Aussicht |  widok

die Auswahl an etw. |  wybór czegoś

die Ausweitung |  rozszerzenie

die Bedeckung |  pokrycie

die Befriedigung |  zaspokojenie

die Belastung |  obciążenie

die Bergbahn, -en |  górska kolejka 

linowa

die Berghütte, -n |  chata górska

die Bescheidenheit |  skromność

die Besonderheit |  cecha szczególna

die Bevölkerungsschicht, -en 

[bəˈfœlkəʁʊŋsˌʃɪçt] |  warstwa 

ludności

die Bildende Kunst |  sztuki piękne, 

plastyczne

die Bildung |  kształcenie

die Botschaft, -en |  przesłanie

die Brandung |  kipiel

die Brücke [ˈbʁʏkə] |  most

die Bucht |  zatoka

die Burg |  twierdza

die Bühne [ˈbyːnə] |  scena

die Darmzelle |  med. komórka jelit

die DDR (Deutsche Demokratische 

Republik) |  hist. NRD (Niemiecka 

Republika Demokratyczna)

die Demut |  pokora

die Dienstleistung |  gosp. usługa

die Ebene [ˈeːbənə] |  płaszczyzna, 

poziom

die Einführung [ˈaɪn̯ˌfyːʁʊŋ] 

|  wprowadzenie

die Einrichtung, -en [ˈaɪn̯ˌʁɪçtʊŋ] 

|  instytucja, placówka

die Einstellung zu etw. |  nastawienie 

do czegoś

die Entwicklung |  rozwój

die Erfahrung |  doświadczenie

die Erhellung |  rozjaśnienie

die Eroberung |  podbój, zdobycie

die Erwartung |  oczekiwanie

die Eurozone [ˈɔɪʁ̯oˌt͡soːnə] |  gosp. 

strefa euro

die Exkursion |  wyprawa naukowa

die Facette, -n [faˈsɛtə] |  oblicze

die Fastenzeit |  czas postu

die Fastenzeit |  rel. czas postu

die Fernarbeit |  praca zdalna

die Flexibilität [flɛksibiliˈtɛːt] 

|  elastyczność

die Fluggesellschaft, -en |  linia 

lotnicza

die Flugreise |  podróż samolotem

die Flugzeit, -en |  czas lotu

die Folge, -n |  skutek, następstwo

die Funktionsbekleidung |  odzież 

funkcjonalna

die Gabe, -n |  dar

die Gabel |  widelec

die Gaststätte, -n [ˈɡastˌʃtɛtə] 

|  restauracja, karczma

die Gebühr, -en [ɡəˈbyːɐ̯] |  opłata

die Gegend |  okolica

die Geheimoperation |  tajna 

operacja, misja

die Gelegenheit |  okazja

die Gesangtradition, -en |  tradycja 

śpiewania

die Geschäftsreise, -n [ɡəˈʃɛft͡sˌʁaɪz̯ə] 

|  gosp. podróż służbowa

die Gestaltung |  tworzenie

die Halbpension |  zakwaterowanie 

ze śniadaniem i obiadokolacją

die Handlung |  akcja

die Handwerkskunst |  sztuka 

rzemieślnicza

die Hauptstadt, -städte |  stolica

die Heilige Nacht |  rel. noc wigilijna, 

święta noc

die Herausforderung |  wyzwanie

die Hinsicht [ˈhɪnˌzɪçt] |  wzgląd

die Hoffnung |  nadzieja
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die Hotelübernachtung, -en 

|  zakwaterowanie w hotelu

die Hälfte [ˈhɛlftə] |  połowa

die Impression, -en |  impresja, 

wrażenie

die Jodeltradition, -en |  tradycja 

jodłowania

die Kerze, -n [ˈkɛʁt͡sə] |  świeczka

die Kirche [ˈkɪʁçə] |  rel. Kościół

die Kleinigkeit, -en [ˈklaɪn̯ɪçkaɪt̯] 

|  drobnostka

die Konsumerziehung |  gosp. 

edukacja konsumencka

die Krippe |  żłóbek

die Kunstfigur |  fikcyjna postać

die Kunstrichtung, -en |  szt. 

kierunek w sztuce

die Kunstströmung [kʊnstˈʃtʁøːmʊŋ] 

|  szt. nurt w sztuce

die Küste [ˈkʏstə] |  wybrzeże

die Landschaft |  krajobraz

die Langeweile |  nuda

die Langzeitstudie [ˈlaŋt͡saɪt̯ˌʃtuːdiə̯] 

|  długookresowe badanie

die Laterne, -n |  lampion

die Lebenseinstellung 

[ˈleːbn̩saɪn̯ˌʃtɛlʊŋ] |  nastawienie do 

życia

die Lebkuchengewürzmischung 

[ˈleːpˌkuːxn̩ɡəˈvʏʁt͡sˌmɪʃʊŋ] 

|  mieszanka przypraw do piernika

die Lederhose |  skórzane spodnie

die Liebe |  miłość

die Luftfeuchtigkeit [ˈlʊftˌfɔɪç̯tɪçkaɪt̯] 

|  wilgotność powietrza

die Luft |  powietrze

die Lösung, -en |  rozwiązanie

die Mittelmäßigkeit [ˈmɪtl ̩̩ mɛːsɪçkaɪt̯] 

|  przeciętność

die Möglichkeit, -en [ˈmøːklɪçkaɪt̯] 

|  możliwość

die Nachfrage |  gosp. popyt

die Nahrung [ˈnaːʁʊŋ] |  pożywienie

die Nebensaison [ˈneːbn̩zɛˌzɔ̃ː] 

|  okres poza sezonem

die Nelke, -n |  goździk

dienen |  służyć

die Neujahrsrede |  przemówienie 

noworoczne

die Nähe [ˈnɛːə] |  bliskość

die Ortschaft |  miejscowość

die Persönlichkeitsentwicklung 

[pɛʁˈzøːnlɪçkaɪt̯͡sɛntˈvɪklʊŋ] |  rozwój 

osobowości

die Piste, -n |  stok

die Pisten runtersausen |  pot. 

śmigać na stokach

die Platte |  płyta, album

die Privatsphäre [pʁiˈvaːtˌsfɛːʁə] 

|  strefa prywatna

die Präsenzarbeit [pʁɛˈzɛnt͡saʁbaɪt̯] 

|  praca stacjonarna

die Puppe, -n |  lalka

die Qual der Wahl haben |  idiom. 

pot. mieć trudny wybór

die Rede ist von … |  mowa o…

die Regierung |  polit. rząd

die Reihe [ˈʁaɪə̯] |  seria

die Ruhe [ˈʁuːə] |  spokój

die Schaufel |  łopatka

die Schwierigkeit, -en [ˈʃviːʁɪçkaɪt̯] 

|  trudność

die Schwimmanlage |  obiekt 

pływacki

die Sehenswürdigkeit 

[ˈzeːənsˌvʏʁdɪçkaɪt̯] |  zabytek

die Selbstsicherheit |  pewność siebie

die Sitte |  zwyczaj

die Skepsis [ˈskɛpsɪs] |  sceptycyzm

die Skibrille, -n |  gogle narciarskie

die Sonne [ˈzɔnə] |  słońce

die Speise [ˈʃpaɪz̯ə] |  potrawa

die Steigerung |  wzrost

die Stelle [ˈʃtɛlə] |  gosp. posada

die Stellung [ˈʃtɛlʊŋ] |  pozycja

die Stiftung, -en |  fundacja
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die Stirnlampe, -n [ˈʃtɪʁnˌlampə] 

|  lampka czołowa, czołówka 

trekkingowa

die Strecke, -n [ˈʃtʁɛkə] |  dystans

die Strecke [ˈʃtʁɛkə] |  odległość

die Stärke, -n [ˈʃtɛʁkə] |  mocna 

strona

die Stätte, -n [ˈʃtɛtə] |  miejsce

die Tatsache |  fakt

die Trinkwasserqualität 

[ˈtʁɪnkvasɐkvaliˌtɛːt] |  jakość wody 

pitnej

die Tätigkeit, -en [ˈtɛːtɪçkaɪt̯] 

|  czynność

die Umschreibung |  peryfraza

die Umsteigeverbindung |  lot z 

przesiadkami

die Umwelt |  środowisko

die Unterkunft |  nocleg, 

zakwaterowanie

die Unternehmensniederlassung 

[ʊntɐˈneːmənsˈniːdɐˌlasʊŋ] |  gosp. 

oddział firmy

die Unterstützung [ʊntɐˈʃtʏt͡sʊŋ] 

|  wsparcie

die Untersuchung, -en |  badanie

die Vereinigten Staaten (Pl.) |  geogr. 

Stany Zjednoczone

die Vergangenheit |  przeszłość

die Vergünstigung, -en 

[fɛɐ̯ˈɡʏnstɪɡʊŋ] |  zniżka

die Vermutung, -en |  przypuszczenie

die Verpflegung [fɛɐ̯ˈp͡fleːɡʊŋ] 

|  wyżywienie

die Verwirrung |  zamieszanie

die Vielfalt |  różnorodność

die Volksvorstellung, -en 

[ˈfɔlksˈfoːɐ̯ˌʃtɛlʊŋ] |  przedstawienie 

ludowe

die Vorbereitung, -en 

|  przygotowanie

die Vorführung, -en [ˈfoːɐ̯ˌfyːʁʊŋ] 

|  pokaz, przedstawienie

die Vorliebe für etw. |  upodobanie do 

czegoś

die Vorstellung, -en [ˈfoːɐ̯ˌʃtɛlʊŋ] 

|  wyobrażenie

die Vorweihnachtszeit 

[ˈfoːɐ̯vaɪn̯axt͡st͡saɪt̯] |  okres 

przedświąteczny, przed Bożym 

Narodzeniem

die Wahrscheinlichkeit 

[vaːɐ̯ˈʃaɪn̯lɪçkaɪt̯] 

|  prawdopodobieństwo

die Wandelbarkeit |  zmienność

die Wanderung |  wędrówka

die Wasserratte, -n |  miłośnik wody

die Weimarer Republik |  hist. 

Republika Weimarska (państwo 

niemieckie w latach 1918-1933, 

z mieszaną prezydencko-

parlamentarną formą rządów, ze 

stolicą w Berlinie)

die Weiterbildung |  dokształcanie, 

dalsza edukacja

die Wertehierarchie |  hierarchia, 

system wartości

die Wiese, -n [ˈviːzə] |  łąka

die Wirklichkeit [ˈvɪʁklɪçkaɪt̯] 

|  rzeczywistość

die Wirkung auf jdn. |  działanie na 

kogoś

die Wirtschaft |  gosp. gospodarka

die Wortart |  ling. część mowy

die Wut |  wściekłość, złość

die Zeitungsüberschrift 

[ˈt͡saɪt̯ʊŋsyːbɐˌʃʁɪft] |  nagłówek 

gazety

die Zielsetzung [ˈt͡siːlˌzɛt͡sʊŋ] 

|  wyznaczanie celów

die Zufriedenheit [t͡suˈfʁiːdn̩ˌhaɪt̯] 

|  zadowolenie

die Zukunft [ˈt͡suːˌkʊnft] |  przyszłość

die Zukunftsform [ˈt͡suːkʊnft͡sˌfɔʁm] 

|  ling. czas przyszły

die Zuschauerzahl [ˈt͡suːʃaʊ̯ɐ t͡saːl] 

|  liczba widzów
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die Überlebenschance, -n 

[yːbɐˈleːbn̩sˌʃɑ̃ːs] |  szansa na 

przeżycie

die Überlegenheit |  wyższość

die Überquerung [yːbɐˈkveːʁʊŋ] 

|  przejście

die Überraschung [yːbɐˈʁaʃʊŋ] 

|  niespodzianka

die Überzeugungskraft 

[yːbɐˈt͡sɔɪɡ̯ʊŋsˌkʁaft] |  siła 

przekonywania

drehen [ˈdʁeːən] |  kręcić

drohen |  grozić

dumm |  głupi

dunkel |  ciemno

durchhalten |  wytrzymać

E
ebenfalls |  również

eigentlich [ˈaɪɡ̯n̩tlɪç] |  prawdziwy

eigen |  własny

einatmen |  wdychać

einen Schneemann bauen |  lepić 

bałwana

eine Skiausrüstung mieten |  

wypożyczyć sprzęt narciarski

eine Stelle antreten |  obejmować 

posadę

eine Traumreise antreten |  wyruszyć 

w podróż marzeń

eine Vielzahl von etw. |  duża ilość 

czegoś

einig sein |  być jednomyślnym

Einnahmen (Pl.) |  gosp. zyski, 

dochody

einnehmen |  zajmować

einordnen |  klasyfikować

einsetzen |  stosować

einzeln |  pojedynczy

empfehlenswert [ɛmˈp͡feːlənsˌveːɐ̯t] 

|  wart polecenia

enorm |  bardzo, znacząco

entdecken |  odkrywać

entdeckungsfreudig |  chętny do 

odkrywania nowych miejsc

entnehmen [ɛntˈneːmən] 

|  zaczerpnąć, pozyskać

entschleunigen |  uspokajać, 

spowalniać

entsprechen [ɛntˈʃpʁɛçn̩] 

|  odpowiadać

entstehen [ɛntˈʃteːən] |  powstawać

entwickeln |  rozwijać

erfahren |  dowiadywać się, 

doświadczony

erfolgreich sein |  odnosić sukcesy

erfüllen |  wypełniać

erhältlich [ɛɐ̯ˈhɛltlɪç] |  dostępny

erlangen |  osiągnąć

erlernen |  nauczyć się

erläutern [ɛɐ̯ˈlɔɪt̯ɐn] |  wyjaśniać

ermöglichen [ɛɐ̯ˈmøːklɪçn̩] 

|  umożliwiać

erreichbar [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯baːɐ̯] |  osiągalny

erreichen [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯n̩] |  osiągnąć

errichten [ɛɐ̯ˈʁɪçtn̩] |  wznosić

erschwinglich |  przystępny cenowo, 

w rozsądnej cenie

erstmals |  po raz pierwszy

erteilen |  udzielać

erweitern |  poszerzać

erwünscht sein |  być mile widzianym

erzeugen [ɛɐ̯ˈt͡sɔɪɡ̯n̩] |  wytwarzać

eröffnen |  otwierać

es empfiehlt sich … |  jest 

wskazane…

es lohnt sich … |  warto…

es scheiden sich die Geister |  idiom. 

pot. zdania są podzielone

es unterliegt keinem Zweifel, dass … 

|  nie ulega wątpliwości, że…

etw. gegen etw. tauschen |  wymienić 

coś na coś

etw. genießen [ɡəˈniːsn̩] 

|  rozkoszować, cieszyć się czymś

etw. in die Länge ziehen |  przedłużać 

coś

etw. in Erwägung ziehen |  idiom. 

rozważyć coś
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etw. mit etw. verbinden |  łączyć coś 

z czymś

etw. schaffen |  pot. podołać czemuś

etw. verfolgen |  podążać za czymś

etw. vermissen |  tęsknić za czymś

Existenzängste (Pl.) 

[ɛksɪsˈtɛnt͡sʔɛŋstə] |  psych. lęki 

egzystencjalne

F
falten |  składać

familiengeführt |  prowadzony przez 

rodzinę

fassen |  podejmować

fasten |  pościć

fehlen |  być nieobecnym

fehlerfrei [ˈfeːlɐˌfʁaɪ]̯ |  bezbłędnie

feiern |  świętować

Felsentherme (Pl.) |  termy w skale

fern |  daleki

festlich |  świąteczny

feststellen |  stwierdzać, ustalać

fest |  stały

flexibel |  elastyczny

fortschreiten |  postępować naprzód, 

rozwijać się

fremd |  obcy

fördern |  wspierać

führen |  prowadzić

für jdn. kämpfen |  walczyć o kogoś

G
gastfreundlich |  gościnny

geduldig |  cierpliwy

gefragt |  popularny

geheimnisvoll |  tajemniczy

gelingen |  udać, powieść się

gelten |  uchodzić

gemeinsam |  wspólny

gemütlich [ɡəˈmyːtlɪç] |  przytulny

genießen [ɡəˈniːsn̩] |  rozkoszować 

się

genügend |  wystarczająco

gering |  mały, niewielki

geschehen [ɡəˈʃeːən] |  dziać się

gespannt |  ciekawy

gewaltig irren |  pot. grubo się mylić

gewinnen |  wygrywać, zyskiwać

glasklar |  krystaliczny

gleichnamig [ˈɡlaɪç̯ˌnaːmɪç] |  o tej 

samej nazwie

gravierend |  znaczny

großartig [ˈɡʁoːsˌʔaːɐ̯tɪç] |  świetny

größtenteils [ˈɡʁøːstn̩ˌtaɪl̯s] |  głównie

gründen |  zakładać

gut angebunden sein |  być dobrze 

skomunikowanym

gutheißen |  aprobować

gängig |  powszechny, utarty

günstig [ˈɡʏnstɪç] |  korzystny

gütig [ˈɡyːtɪç] |  dobroduszny

H
halbieren |  przepoławiać

handgefertigt |  wykonany ręcznie

hautnah |  pot. na własnej skórze

heben |  wznieść

heilig |  rel. święty

heimisch |  miejscowy, rodzimy

herausragend |  wybitny

herausstechen [hɛˈʁaʊ̯sˈʃtɛçn̩] 

|  wyróżniać się

hervorragend |  znakomity

hingegen |  natomiast

hoch angesehen |  renomowany

hungern |  głodować

hupen |  trąbić

I
im Dunkeln |  w ciemności

im Laufe der Zeit |  z biegiem czasu

im Vergleich zu etw. |  w porównaniu 

do czegoś

im Vorfeld |  w przededniu

in den Genuss von etw. kommen 

|  idiom. pot. delektować się czymś

in den Ruhestand gehen |  idiom. 

przechodzić na emeryturę
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in den Vordergrund rücken |  idiom. 

pot. wysunąć się na pierwszy plan

in der Ferne |  w oddali

in der Nähe |  w pobliżu

in die Alpen fahren |  jechać w Alpy

in die hohen Berge fahren |  jechać w 

wysokie góry

in die Tatra fahren |  jechać w Tatry

in etw. bestehen |  polegać na czymś

in etw. enthalten sein |  być 

zawartym w czymś

in gleichem Maße |  w tym samym 

stopniu

in Hülle und Fülle |  pot. pod 

dostatkiem

in jds. Fußstapfen treten |  idiom. 

pot. pójść w czyjeś ślady

innerhalb |  w obrębie

inwiefern |  w jakim stopniu

J
jdm. auf die Zehen treten |  idiom. 

pot. deptać komuś po piętach

jdm. etw. beibringen |  nauczyć 

kogoś czegoś

jdm. etw. verleihen [fɛɐ̯ˈlaɪə̯n] 

|  przyznawać komuś coś

jdm. folgen |  podążać za kimś

jdm. in den Sinn kommen |  idiom. 

pot. przychodzić komuś na myśl

jdm. zu etw. verhelfen |  dopomóc 

komuś w czymś

jdm. zustehen |  należeć się komuś

jdn. an etw. erinnern |  przypominać 

komuś o czymś

jdn. anfeuern |  kibicować komuś

jdn. auszeichnen [ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] 

|  wyróżniać kogoś

jdn. heiraten |  poślubić kogoś

jdn. mit etw. locken |  zachęcać 

kogoś czymś

jdn. von etw. überzeugen 

|  przekonywać kogoś o czymś

jdn. zu etw. ermutigen |  zachęcać 

kogoś do czegoś

K
kaum |  ledwo, prawie wcale

keine Sorge |  bez obaw

Kirchenglocken (Pl.) [ˈkɪʁçn̩ˌɡlɔkn̩] 

|  dzwony kościelne

kirchlich [ˈkɪʁçlɪç] |  kościelny

Klamotten (Pl.) |  pot. ciuchy

kleben |  naklejać

klingen |  brzmieć

knapp |  marny, znikomy

Kokosmakronen (Pl.) |  ciasteczka z 

nadzieniem kokosowym w gorzkiej 

czekoladzie

Kommunikationsfähigkeiten 

(Pl.) [kɔmunikaˈt͡sio̯ːnsfɛːɪçkaɪt̯n̩] 

|  umiejętności komunikacyjne

Kommunikationswissenschaften 

(Pl.) [kɔmunikaˈt͡sio̯ːnsˌvɪsn̩ʃaftn̩] 

|  nauki o komunikacji

Konsumgüter (Pl.) [kɔnˈzuːmˌɡyːtɐ] 

|  gosp. dobra konsumpcyjne

Kosten (Pl.) |  koszty

kosten |  skosztować

kunstvoll |  pełen artyzmu

kühn [kyːn] |  śmiały

künstlerisch [ˈkʏnstləʁɪʃ] 

|  artystyczny

künstlich [ˈkʏnstlɪç] |  sztuczny

küren |  mianować

L
Lebenshaltungskosten (Pl.) |  koszty 

utrzymania

Lebkuchen (Pl.) |  pierniczki

Leckereien (Pl.) |  przysmaki

lediglich |  jedynie

leiten |  kierować

leuchten [ˈlɔɪç̯tn̩] |  świecić

lohnenswert |  opłacalny

los geht’s! |  zaczynamy!
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lukrativ [lukʁaˈtiːf] |  dochodowy

M
Mailänderli (Pl.) |  szwajcarskie 

ciasteczka z aromatem cytrynowym

Maßnahmen (Pl.) [ˈmaːsˌnaːmən] 

|  działania

mildernd |  łagodzący

miserabel [mizəˈʁaːbl]̩ |  mizerny, 

nędzny, marny

mit der Seilbahn fahren |  jechać 

kolejką linową

mit etw. aufhören |  skończyć z 

czymś, rzucić coś

mit etw. einhergehen |  pot. iść z 

czymś w parze

mit etw. rechnen |  pot. liczyć się z 

czymś

mit etw. unzufrieden sein |  być z 

czegoś niezadowolonym

mit jdm. Mitleid haben |  współczuć 

komuś

mit Karacho |  pot. z impetem

mitten |  pośrodku

möglich [ˈmøːklɪç] |  możliwy

mühsam [ˈmyːzaːm] |  z trudem

N
nach wie vor |  w dalszym ciągu

nahegelegen |  pobliski

nahen |  zbliżać się

nahezu [ˈnaːəˈt͡suː] |  prawie

Nahrungsergänzungsmittel 

(Pl.) [ˌnaːʁʊŋsʔɛɐ̯ˈɡɛnt͡sʊŋsˌmɪtl]̩ 

|  suplementy diety

Neujahrsvorsätze (Pl.) 

[ˈnɔɪj̯aːɐ̯sˈfoːɐ̯ˌzɛt͡sə] |  postanowienia 

noworoczne

nicht gewillt sein |  nie zgadzać się

nie [niː] |  nigdy

niedrig |  niski

nähen [ˈnɛːən] |  szyć

näher bringen |  przybliżać

nämlich [ˈnɛːmlɪç] |  bowiem

O
obgleich |  chociaż

opferreich |  pełen wyrzeczeń

P
paaren |  łączyć

preiswert |  okazyjny

prägen |  kształtować

R
reichen |  sięgać

reisen |  podróżować

Reiseziele (Pl.) |  cele podróży

reiten |  jechać konno

riesig |  ogromny

rollen |  zwijać w rulon

ruhebedürftig |  spragniony spokoju, 

ciszy

römisch [ˈʁøːmɪʃ] |  rzymski

S
sammeln |  zbierać

sauber |  czysty

schaffen |  tworzyć

schauen |  patrzeć

scheinen |  świecić

schildern |  opisywać

schlagen |  bić

schließlich [ˈʃliːslɪç] |  ostatecznie, w 

końcu

Schlitten fahren |  jeździć na sankach

Schlittschuh laufen |  jeździć na 

łyżwach

schmelzen [ˈʃmɛlt͡sn̩] |  roztapiać się

schmuggeln |  przemycać

schnattern [ˈʃnatɐn] |  gęgać

Schneeschuhe (Pl.) [ˈʃneːˌʃuːə] |  

rakiety śnieżne

schneesicher |  z gwarancją śniegu

schnitzen [ˈʃnɪt͡sn̩] |  rzeźbić

schwül [ʃvyːl] |  parny

schädigen [ˈʃɛːdɪɡn̩] |  szkodzić

schätzen [ˈʃɛt͡sn̩] |  szanować
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sehenswert [ˈzeːənsˌveːɐ̯t] |  wart 

zobaczenia

seinen Lebensunterhalt bestreiten 

|  idiom. zarobić na swoje utrzymanie

selbstverständlich [ˈzɛlpstfɛɐ̯ˌʃtɛntlɪç] 

|  oczywisty

senken |  zmniejszać

sich abspielen |  rozgrywać się

sich anbieten |  nasuwać się

sich ausbreiten |  rozszerzać się

sich begeben |  udawać się, wyruszać

sich beherrschen |  opanować się

sich bewegen |  poruszać się

sich durch etw. auszeichnen 

[ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] |  wyróżniać się czymś

sich entscheiden |  zdecydować się

sich entwickeln |  rozwijać się

sicherlich [ˈzɪçɐˌlɪç] |  z pewnością

sicherstellen |  zagwarantować

sich erstrecken [ɛɐ̯ˈʃtʁɛkn̩] 

|  rozciągać się

sich erweisen |  okazać się

sich etw. leisten können |  móc sobie 

na coś pozwolić

sich etw. vornehmen |  postanowić 

sobie coś

sich etw. zum Ziel setzen |  stawiać 

sobie coś za cel

sich fortsetzen |  trwać

sich für etw. entscheiden 

|  decydować się na coś

sich großer Beliebtheit erfreuen 

|  cieszyć się dużą popularnością

sich halten |  utrzymywać się

sich herausstellen |  okazywać się

sich mit etw. beschäftigen 

[bəˈʃɛftɪɡn̩] |  zajmować się czymś

sich mit etw. vertraut machen 

|  zapoznać się z czymś

sich mit etw. zufrieden geben 

|  zadowalać się czymś

sich mit jdm. umgeben |  otaczać się 

kimś

sich mit jdm. unterhalten 

|  rozmawiać z kimś

sich Mühe geben |  zadawać sobie 

trud

sich Sorgen um etw. machen |  idiom. 

martwić się o coś

sich um etw. kümmern |  troszczyć 

się o coś

sich verringern |  zmniejszać się

sich versammeln |  gromadzić się

sich verstecken |  chować się

sich verändern [fɛɐ̯ˈʔɛndɐn] 

|  zmieniać się

sich von etw. ableiten |  wywodzić się 

od czegoś

sich von jdm. durch etw. abheben 

|  odróżniać się od kogoś czymś

sich wagen |  odważyć się

sich zurechtfinden [t͡suˈʁɛçtˌfɪndn̩] 

|  odnaleźć się

sich überlegen |  przemyśleć sobie, 

zastanowić się

sieben |  przesiewać przez sitko

Ski fahren |  jeździć na nartach

Skihandschuhe (Pl.) |  rękawice 

narciarskie

Skistöcke (Pl.) [ˈʃiːˌʃtœkə] |  kijki 

narciarskie

sogar |  nawet

sparen [ˈʃpaːʁən] |  oszczędzać

Spaziergänge im Schnee machen |  

spacerować po śniegu

stattdessen [ʃtatˈdɛsn̩] |  zamiast 

tego

stattfinden |  odbywać się

statt |  zamiast

stecken [ˈʃtɛkn̩] |  tkwić

Stoffreste (Pl.) [ˈʃtɔfˌʁɛstə] |  resztki 

materiałów

streng |  srogi

Sturmschwalben (Pl.) |  zool. 

oceanniki (rodzina ptaków z rzędu 

rurkonosych)

Stäbchen (Pl.) [ˈʃtɛːpçən] |  pałeczki

stärken [ˈʃtɛʁkn̩] |  wzmacniać



www.deutschaktuell.pl
121/2023

süchtig machen |  uzależniać

Süßigkeiten (Pl.) [ˈzyːsɪçˌkaɪt̯n̩] 

|  słodycze

T
trüb |  ponury

U
umgeben von etw. |  otoczony przez 

coś

umgeben |  otaczać

umgehend |  natychmiast, 

niezwłocznie

umgekehrt |  odwrotnie

umrahmen |  otaczać

umsatzstark |  przynoszący zyski

umsetzen |  realizować

umweltfreundlich |  przyjazny dla 

środowiska

umweltschädlich [ˈʊmvɛltˌʃɛːtlɪç] 

|  szkodliwy dla środowiska

unangenehm [ˈʊnʔanɡəˌneːm] 

|  nieprzyjemny

unbarmherzig [ˈʊnbaʁmˌhɛʁt͡sɪç] 

|  niemiłosierny

unbedingt |  koniecznie

unentdeckt |  nieodkryty

ungebildet |  niewykształcony

ungewöhnlich [ˈʊnɡəˌvøːnlɪç] 

|  nietypowy

unglücklicherweise 

[ˌʊnɡlʏklɪçɐˈvaɪz̯ə] |  na nieszczęście

unter der Leitung |  pod 

przewodnictwem

unter etw. leiden |  cierpieć z powodu 

czegoś

unterrichten [ˌʊntɐˈʁɪçtn̩] |  nauczać

unterscheiden |  rozróżniać

unterschiedlich |  różny

unterschreiben |  podpisywać

untersuchen |  badać

Ü
über etw. hinausgehen |  wychodzić 

poza coś

überfüllt [yːbɐˈfʏlt] |  przepełniony

überhaupt [ˌyːbɐˈhaʊ̯pt] |  w ogóle

übernachten |  nocować

überraschen [yːbɐˈʁaʃn̩] 

|  zaskakiwać

übersetzen [ˌyːbɐˈzɛt͡sn̩] |  tłumaczyć

übersteigert [ˌyːbɐˈʃtaɪɡ̯ɐt] 

|  nadmierny

übertrieben [ˌyːbɐˈtʁiːbn̩] 

|  przesadzony

V
Vanillekipferl (Pl.) |  waniliowe 

ciasteczka w kształcie półksiężyca

veranschaulichen [fɛɐ̯ˈʔanʃaʊ̯lɪçn̩] 

|  ilustrować

verbergen |  skrywać

verbessern |  poprawiać

verbinden |  łączyć

verbringen |  spędzać

verdeutlichen [fɛɐ̯ˈdɔɪt̯lɪçn̩] 

|  ilustrować

vereinbaren |  ustalać

vereinen |  łączyć

verfassen |  pisać, tworzyć

vergleichen [fɛɐ̯ˈɡlaɪç̯n̩] 

|  porównywać

verkörpern [fɛɐ̯ˈkœʁpɐn] 

|  ucieleśniać

verlassen |  opuszczać

verleihen [fɛɐ̯ˈlaɪə̯n] |  nadawać

verloren gehen |  ginąć

vermeiden |  unikać

Verpflegungsoptionen (Pl.) |  opcje 

wyżywienia

verraten |  zdradzać

verreisen |  wyjechać
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verschmutzen [fɛɐ̯ˈʃmʊt͡sn̩] 

|  zanieczyszczać

verschwenden [fɛɐ̯ˈʃvɛndn̩] 

|  marnować

versehentlich [fɛɐ̯ˈzeːəntlɪç] 

|  przypadkowo

versprechen |  obiecywać

verstopfen [fɛɐ̯ˈʃtɔp͡fn̩] |  zatykać

verstorben [ˌfɛɐ̯ˈʃtɔʁbn̩] |  zmarły

verstärkt [fɛɐ̯ˈʃtɛʁkt] |  w większym 

stopniu

versüßen [fɛɐ̯ˈzyːsn̩] |  osłodzić, 

umilić

vertrauen |  zaufać

vertreiben |  wygnać

vertreten [fɛɐ̯ˈtʁeːtn̩] |  zastąpić

vertreten |  reprezentować

verursachen |  powodować

verwandeln |  przemieniać, 

przeobrażać

verwenden |  stosować

verwöhnen [fɛɐ̯ˈvøːnən] 

|  rozpieszczać

verändern [fɛɐ̯ˈʔɛndɐn] |  przemieniać

vielfältig [ˈfiːlˌfɛltɪç] |  różnorodny

vielversprechend |  obiecujący

vierköpfig [ˈfiːɐ̯ˌkœp͡fɪç] 

|  czteroosobowy

Vollzeit arbeiten |  gosp. pracować w 

pełnym wymiarze godzin

vom Feinsten |  najlepszego sortu

von etw. abhängen |  zależeć od 

czegoś

von etw. betroffen sein |  być czymś 

dotkniętym

von etw. Gebrauch machen |  robić 

z czegoś użytek

von etw. profitieren |  czerpać z 

czegoś korzyść, zyskiwać na czymś

von etw. träumen |  marzyć o czymś

vorbereiten |  przygotowywać

Vorbereitungen (Pl.) 

[ˈfoːɐ̯bəˌʁaɪt̯ʊŋən] |  przygotowania

vor der Tür stehen |  idiom. pot. być 

tuż, tuż

vorhanden sein |  być obecnym

vorherig |  poprzedni

vorherrschend |  dominujący

vorhersehen [foːɐ̯ˈheːɐ̯ˌzeːən] 

|  przewidywać

vorkommen |  występować

Vorlieben für etw. (Pl.) |  preferencje 

dotyczące czegoś

vor Ort |  na miejscu

vorschlagen |  proponować

Vorträge halten |  prowadzić wykłady

völlig [ˈfœlɪç] |  całkowicie

völlig [ˈfœlɪç] |  w pełni, zupełnie

W
wahrscheinlich [vaːɐ̯ˈʃaɪn̯lɪç] 

|  prawdopodobnie

Wanderungen machen |  urządzać 

wędrówki

was das Zeug hält |  pot. ile wlezie

wasser- und schmutzabweisender 

Daunenmantel |  płaszcz puchowy 

odporny na wodę i zabrudzenia

Wechselfälle (Pl.) [ˈvɛksl ̩̩ fɛlə] |  pot. 

zmienne koleje losu

wecken |  wzbudzać

Weihnachtsguetzli (Pl.) 

|  szwajcarskie ciasteczka świąteczne

weiterentwickeln |  udoskonalać

Werbezwecke (Pl.) |  cele reklamowe

wertvoll |  cenny

wesentlich [ˈveːzn̩tlɪç] |  znacznie

wiederum |  z kolei

wie es sich gehört |  pot. jak 

przystało

wie geschaffen sein |  być jak 

stworzonym

wie verhält es sich mit ... ? |  jak 

sytuacja wygląda z...?

Winteraktivitäten (Pl.) 

[ˈvɪntɐaktiviˈtɛːtn̩] |  zimowe 

aktywności
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winterliche Ausrüstung |  zimowe 

wyposażenie

Wintersport treiben |  uprawiać sport 

zimowy

Winterstiefel (Pl.) [ˈvɪntɐˌʃtiːfl̩] |  

kozaki

Winterurlaubsträume (Pl.) 

|  marzenia o zimowym urlopie

wir sind zu viert |  jest nas czworo

Z
zahlreich [ˈt͡saːlˌʁaɪç̯] |  liczny

zauberhaft |  magiczny

zerstören [t͡sɛɐ̯ˈʃtøːʁən] |  niszczyć

ziemlich [ˈt͡siːmlɪç] |  całkiem

Zimtsterne (Pl.) |  cynamonowe 

i pokryte lukrem ciasteczka w 

kształcie gwiazdek

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. gehören |  należeć do czegoś

zufolge |  według

zufrieden [t͡suˈfʁiːdn̩] |  zadowolony

zufällig [ˈt͡suːfɛlɪç] |  przypadkowo

zu jds. Ehren |  na czyjąś cześć

zumindest [t͡suˈmɪndəst] 

|  przynajmniej

zum Kauf animieren |  skłaniać do 

zakupu

zum Schluss kommen |  idiom. dojść 

do wniosku

zur Folge haben |  powodować

zur Verfügung stehen |  być do 

dyspozycji

zusammengesetzt 

[t͡suˈzamənɡəˌzɛt͡st] |  ling. złożony

zustimmen |  zgadzać się

zuvor |  przedtem, wcześniej

zu zweit |  we dwójkę

zweifellos [ˈt͡svaɪf̯l ̩ loːs] |  bez 

wątpienia

Zwischenziele (Pl.) [ˈt͡svɪʃn̩ˈt͡siːlə] 

|  cele pośrednie
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